Reading The Greek New Testament

Week 4: Luke 2:15-52

Notes on the Greek New Testament
Week 4 — Luke 2:15-52

Day 16: Luke 2:15-24

Verse 15

Kol ¢yéveto g amfilbov drre avtdv eig
TOV 0VPAVOV OL AYYELOL, Ol TTOLUEVES
gLalovv poOg dAAAOVG, ALEAOWuEY O1)
£wg Bnoiéen kal dwuev 16 pfina todto T
YEYOVOS O O KUPLOG £YVWPLOEY TUTV.

amfiAbov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl
ATTEOYOUAL

Many MSS read kot ol dvBpwitol ot
molueveg rather than simply ol moupeveg.
Metzger Comments, "It is exceedingly difficult
to decide whether kat ol dvBpwitol before oi
TTOLUEVEG is a stylistic insertion made in order
to sharpen the contrast between men and
angels, or whether it dropped out accidentally
owing to homoeteleuton." The UBS text
above reflects the fact that the "evidence in
support of the shorter reading is noticeably
superior in age, quality, and diversity of text-

type."

T€ is a common connective particle in Luke's
writings (out of 215 occurrences in the NT, 9
are in Luke and 151 in Acts. Of the
remaining, 20 are in Hebrews and 18 in
Romans, leaving only 7 other occurrences).
"It is used in conjunction with KdL to mean
'both ... and ..." Normally it follows the noun
to which it refers (4 t¢ ... koL B), but precedes
a noun which has the article, as here. It may
be followed, as here, by more than one ko
phrase." Marshall

Ppewog see 2:12; 1:41

Verse 17

10dvTeg 0 EyvmpLoay mepl ToD PUaTog
00 haknbévtog avtolg mepl Tod maLdiov
TOVTOV.

YvopLLw see v.15
madov, ov n child

The shepherds were the first Christian
preachers

AAMNAwv, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another

dlepyouol go over, go through, go

on indeed, then, therefore, now

Verse 18

A particle of emphasis, used especially with
commands

kol dvteg ol dkovoavteg 0ovuaooy TEPL
TOV AANOEVTOWVY VITO TOV TOLUEVOV TEOS
avtovg

¢wg prep with gen to, until, as far as

{dwuev  Verb, aor act subj, 1 pl 6paw see

onuo, atog n word, thing, matter

veyovog  Verb, perf act pte, n nom/acc s
YLVOUOLL

yvowplLw make known, disclose, know

Bovpalw see 1:21

Verse 19

1N 8¢ MapLdy TAVTO GUVETHPEL TO OHUATOL
tadta ovupdilovoa v Tf kapdig avThg.

A verb used especially of God's declaration of
his secret counsel of salvation.

ovvinpew keep safe, treasure up
ovupoilw put together, think about,
consider

Verse 16

The verb implies pondering over events to get
at their right meaning.

kol MOav omevoovte kol dvedpov Ty te
Moo kai Tov Toong kal to Peépog
kelpevov év tff @dtvy

Verse 20

omevdw hasten, hurry, be eager (for)

dvevplokw find, find by searching (This
verb occurs only here and in Acts 21:4 in
the NT)

te enclitic particle and, and so

kol VréoTtpepav ol oLuéves SOEALoVTES
kol aivodvreg tov Bedv &l mdowy oig
fikovoav kal €100V kabwg Ehaiion mpodg
avTovg.

vootpepw return, turn back

00EaCw praise, honour, glorify, exalt
alvew see verse 13

dkovw hear

€ldov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl dpaw
ghaA1iOn  Verb, aor pass indic, 3 s AaAiew
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"The coincidence of what they had heard from
the angels with what they had seen led the
shepherds to praise; by itself the birth of the
child would have seemed a perfectly ordinary
event." Marshall

Verse 21

Kai 6te émiodnoayv uépat Oktw 1o
TEPLTEUELY aVTOV, Kol khiOn 10 dvoua
ovtod "Inoodg, tO kAnOEV Vo TOh
Ayyéhov pod tod oVAANUEOTival adTov év
T KothigL.

Ote conj when, at which time

gmhoOnoav  Verb, aor pas indic, 3 pl
spstinue - fill, end, fulfil

okTw eight

meplteuelv  Verb, aor act infin mepLtepvm
circumcise

kAnOev Verb, aor pass ptc, n nom/acc s
KOAEW

OVAMUEOfivar  Verb, aor pass infin
ovMaufave  conceive

kolAla, ag f see 1:15

The verse draws a parallel between John and
Jesus (1:59f), and also links this story to the
annunciation.

Verse 22

Kai 6te émhjodnoav ai fuépat tod
kaBapLopod adTtdV Katd TOV vOUov
Mwiicéwg, dviyoyov ovtov £ig
Tepoodhvpa TapaoTHooL T® KVPLw,

koBaplwouog, ov m cleansing, purification

A late form for kaBappog 'cleansing

The purification took place on the fortieth day
after the birth. Until then, the mother was not
permitted to leave her home (see Lev 12:2-4).

The plural ovtwv may refer include Joseph
along with Mary. Although Mary alone would
be considered in need of purification, Joseph
also had a responsibility to see that it was
carried out.

On the careful fulfilment of the requirements
of the law, see Gal. 4:4,5.

dviyayov Verb, aor act indic, 1s & 3pl
dvayw bring up, lead up

"Luke uses the two forms ‘Tgpocgolvua
(13:22; 19:28; 23:7; Acts 23x) and
"Tepovoohnu (Lk 26x; Acts 39x). In the rest
of the NT ‘Iepocolvua is found mostly in the
Gospels (Mt 11x; Mk 10x; Jn 12x; Gal 1:17f;;
2:1) and ’Igpovooinu outside of the Gospels
(11x; Mt 23:37...). The former is a Hellenised,
declinable form of the latter..., used mostly by
non-Jews and also by Jews when addressing
Greek readers, while the latter was used almost
exclusively by Jewish writers and in the
LXX." Marshall

mopLotnul and opLotavew  present,
bring into one's presence

"The following verse shows that this offering
was in accordance with the law requiring each
first-born child (2:7) to be offered to God and
a price paid for its redemption. Since,
however, the child was brought to the temple,
which was not necessary for the act of
redemption, we should probably find a third
element in the narrative, namely the offering
of the child to God for his service, in the same
way as Samuel was offered by his parents to
God (1 Sam 1:11, 22,28...). Hence in the case
of Jesus no redemption price was paid, for the
child was not redeemed but rather consecrated
to the service of God." Marshall

Verse 23

kabwg yéypamtal év vouw kvpiov dtu I1av
Gpoev duavotyov ufjtpoy GyLov Td kvpiw
KkAnOnoeta,

dponv, v gen £vog male, man

dLavolyw open

untpa, ag f womb

|Cf. Ex 13:2,12, 15.

Verse 24

kai to0 dodvar Buotav katd O lpnuévov

&v T® vouw kvpiov, Ledyog Touydvov f

400 VOOOOVS TTEPLOTEPDV.

dolvar verb, aor act infin dLOmUL

Buvoia, og f sacrifice, victim

glonuévov  Verb, perf pass ptc, n nom/acc s
Aeyw

give

That is, a sacrifice in respect of the cleansing
of the mother.

Cevyog, ovg n pair, yoke
Tovywv, ovog f dove

Ovo gen & acc dvo dat dvowv two
vO000g, ov m Yyoung (of a bird)
meplotepa, ag f dove, pigeon

Joseph and Mary, being poor, offered two
doves or pigeons rather than a lamb and a
young dove or pigeon, cf Lev 12:6-8.
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Day 17: Luke 2:25-28

Verse 25

Kal idov dvOpwmog fv év Tepovoainu O
Svoua Zvpemv, kol 6 dvOpwitog ovTog
dtkatog kol evhafrig, mTpoodeyxduevog
napdkAnowy Tod "Topamh, kol veduo fv
dyrov €me avTdV*

olkaLog, o, ov righteous, just

evhafne, e devout, reverent

mpoodeyounal wait for, expect

mapakinolg, emg f encouragement, help,
comfort

"The combinations OV 1 AV, TEWV 1, TOLV
av and mpuv are all attested in the MSS here
(along with ¢éwg dv) and elsewhere. In a
sentence with a positive main clause, TOLV is
constructed with the accusative and infinitive
(22:61; Acts 2:20; 7:2; Mt 1:18; Mt 26:34 and
75 par. Mk 14:30 and 72). If the main clause
is negative, oLV is used with the optative in
historical sequence (Acts 25:16); in the present
case, however, the original subjunctive of the
direct discourse is retained, as in Classical
usage." Marshall

1dn  Verb, aor act subj, 3 s Opaw

Verse 27

From the same root as mapakintog, Helper,
Counsellor, Comforter, Intercessor — used of
the Holy Spirit. In this context, meaning the
consolation brought by the messianic era, it
reflects Is 40:1f (cf. Mt 5:4; Is 49:13; 57:18;
61:2).

mopakinowy tov Ioponh  "May I see the
consolation of Israel!" was a common Jewish
expression of the desire to see the Advent of
the Messiah. "Simeon was thus one whose
hopes would be fulfilled by the coming of the
Messiah; he was now equipped to recognise
the coming of the Messiah and to speak
prophetically about it by the fact that the Holy
Spirit was upon him." Marshall

mapakintog is used of Jesus in his glorified
role in 1 John 2:1.

kol HAOev &v 1) mvevpoTt eig 1O tepdv: kal
£V T® eloayayely ToVg Yovelg 10 maLdiov
"Inoodv tod mofioor avtovg kotd TO
elbouévov tod vouov mept avTod

€V T TTVEVUATL is not 'in an ecstacy' as some
suppose after Rev 1:10 but is here 'under the
direction/guidance of the Spirit'.

lepov, ov n temple, temple precincts
gloayoyety  Verb, aor act infin glooym
bring into, lead into

"¢v T with the aorist infinitive gives the
Hellenistic sense, 'when they had brought'...
TOV JTowNodL is an infinitive of purpose,
dependent on the previous infinitive."
Marshall

Verse 26

kol fiv a0t kexonuatiopévoy Htd tod
mvevuotog tod dytou ur delv Bdvatov
7oL [1] dv 161 TOv XpLoTov Kupiov.

YOVEVS, Ewg m parent

elflopévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s €01Cw accustom; To
elOLouevov customary practice

Verse 28

yonuatCw warn, direct, instruct, reveal
(of Divine message)

kol a0Tog £66E0To aTo €lg T dykdhag
kal gvhdynoev 1oV Bedv kol elmev,

For this verb in the sense of receiving an
oracle (a message from God), cf. Mt 2:12,22;
Acts 10:22; Heb 8:5; 11:7.

dexouol receive, accept, take
aykokn, ng f arm

16elv  Verb, aor act infin 6paw see v.20
Bavatog, ov m death

mow and tpwv 1 before

dv particle indicating contingency

Only here in the NT. "It is used of the arm
when bent to receive something (cf. the verb,
9:36)." Marshall

gvloyew speak well of, bless

Day 18: Luke 2:29-38

Verse 29

NOv dmmohverg 1ov d0DAOV cov, déomota,
Katd 10 Pfiud cov év eiprivy’

The opening VvV is in an emphatic position,
indicating that the era of salvation has now
come.

dmohvw release, set free, send away
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Used euphemistically in the sense of 'to let die'
in the OT (cf. Gen 15:2; Num 20:29).

oeomotng, ov m Lord, Master (of God and
of Christ), slave owner

Used of God in Acts 4:24; Rev 6:10; and of
Christ in 2 Peter 2:1; Jude 4. Itis an
appropriate correlative to SOULOG.

elonvn, ng £ peace

"Simeon can entrust himself to death, knowing
that life and immortality have been brought to
light through the gospel." Marshall

Verse 30

81 €1dov ol dgBaluol pov 1o owtioLdy
ooV

€ldov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl dpaw
owTnELov, ov n salvation

Verse 31

0 Mrotuaoog kotd TEACWITOV TAVIOV TAOV
Aadv,

gtolnalw prepare, make ready
mpoowmov, ov n face, presence

koto 7T. properly means 'face to face', but
here carries the sense 'in the presence of/
before'.

The plural haou suggests that the reference is
to the gentiles as well as Jews. "The use of Is
40:3-5 in Lk 3:4-6 to prove that 'all flesh will
see the salvation of God' strongly suggests that
the same thought is present here." Marshall

Verse 32

POg elg dmmokdahuLy £0vdV kal dOEav
haoD oov "Topanh.

Qwg, pwtog n light

"Stands loosely in apposition to cwtnpLov and
refers to Jesus himself." Marshall

dmokaAv g, swg I revelation
¢0voc, ovg n nation, people; ta €.
Gentiles

Cf. the phrase eig @wg ¢0vav (Is 49:6; cf.
42:6; 60:3).

Verse 33

Kol v O oTne avtod kal 1) ujtnoe
Oavudlovteg £l Tolg hMahovuévolg mepl
ovtoD.

"In order to safeguard the doctrine of the
virgin birth of Jesus, O waTNE was replaced by
"Iwomn in a variety of witnesses, some of
them ancient." Metzger.

Bovuoalw  see 1:21

"Here for the first time the significance of
Jesus for the gentiles is revealed to his
parents." Marshall

Verse 34

kol evAdYNoEV adTovg Svuewy Kol elmev
PO MopLau v untépa avtod, "1dol
00TOC Kettal el TTOOWV Kol dvdotaouy
TOAMOV €v Td Topanh kal eig onuelov
AVTLAEYOUEVOV

"First, Simeon takes up the thought of the
stone laid by God which is both a means of
causing men to fall and also the principal stone
in the foundation of God's building, a stone
which one may safely trust (Is 8:14; 28:16).
This metaphor is of considerable importance in
NT theology (Rom 9:33; 1 Pet 2:6-8; Lk
20:17f.)." Marshall

kelual lie, be laid, store up, be stored up

keLpon for 'to be destined' (cf. Phil 1:16; 1
Thess 3:3; 1 Tim 1:9) reflects Is 28:16.

mTwolg, ewg f fall

dvootaols, ewg f resurrection, raising up

TTOAVG, TTOAAN, TOAV gen TTOAAOV, MG, OV
much, many

There is considerable discussion as to whether
two groups are meant here — some of the many
falling while some others rise — or one group
which, having fallen, then rises. Marshall says
that, on the whole, the construction suggests a
single group.

onuewov, ov n miraculous sign, sign
avtiheyw object to, oppose

The sign will be contradicted/contested — not
regarded as a real sign from God.

Verse 35

(ko 00D [8¢] avtfig TV Ypuynv diehevoeTal
pougaia), dmwg 6v dmokahvgddov
TOAMDV KOESLDV dLONOYLOUOL.

"The line of thought is interrupted by a
parenthesis in v.35a in which the effect of the
rejection of her Son upon Mary herself is
stressed.” Marshall

Yuyn, ng f self, inmost being, 'soul’
diehevoetal  Verb, fut midd dep indic, 3 s
olepyoual pass through, go through
pougata, ag f sword, pain, sorrow
omwg (or Omwg dv) that, in order that

| Resumes the thought of v.34.

amokalvmtow reveal, disclose
dtaloylonog, ov m thought, opinion,
reasoning
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Verse 36

Kol 1v Avva mpogfitig, Ouydtno
davounk, £k Ui Aorjp: abtn
mpoBepnkvio £v Nuépalg mohhale, Trioaoa
UeTd Avdpog £tn €mtd o Tfic mopbeviag
avtiig,

VTN TN WEQ 'at the same hour' — at that very
moment.

g¢muotdoa  Verb, aor act ptc, fnom s
¢pLotnuL come up to, approach
avBouoroyeoual give thanks

mpopnTig, o f prophetess

| Only here and in Rev 2:20 in the NT.

Buyatnp, tpog f daughter

@uAn, ng f tribe, nation, people

mpoPePnkvia  Verb, perf act ptc, f nom s
mpofalvew go on

{foaoa  Verb, aor act ptc, fnom s Cow
live, be alive

avnp, dvdépog m man, husband

£t Noun, nom & acc pl £t0g, ovg n year

ETOL  seven

mapbevia, ag f maidenhood, virginity;
Ao tve . avtng  from the time of her
marriage

Here only in the NT. "suggests the idea of
recognition, obedience and proclamation
which occur in praise rendered publicly to God
in return for his grace." Marshall

TTPOCOEYOUAL see verse 25
Mtpwolg, ewg f redemption, setting free

Cf. Is 52:9. "Mutpwolg conveys the idea of
divine deliverance which is to be brought
about by Jesus, and is thus a messianic concept
like 'comfort' in 2:25; cf. 24:21." Marshall.
Many MSS, followed by TR, read év
"Tepovooaknu which, while seeking to remove
the grammatical ambiguity, may alter the
sense.

Here alone in the NT.

Verse 37

kal avT xjoa Eng TV Oydorikovia
TE0OAPWYV, 1| 00Uk dgiototo Tod epod
VNOTELOLS KOl OENOoEOLY AATPEVOVO0 VKT
Kol NUEQOV.

Day 19: Luke 2:39-45

Verse 39

xnoao, og f widow

¢wg prep with gen to, until, as far as

oydonkovta  eighty

TEO00PES neut TEGOOPO. gen TECOUPWV
four

Kai g étéhecov mdvta o Katd TOV
véuov kvptov, éméotpepav el v
Taihatay eig TOMV EavTdV Nalopéo.

tehew complete, finish, fulfill, carry out

The use of the article with a prepositional
phrase following is Lucan (8:15; 10:7; 19:42;
22:37;24:19,27,35).

Although the addition of these years would
make her about 105 (assuming marriage at the
age of 14), "It is less probable gramatically
that the phrase means that she lived for a total
of 84 years." Marshall

gmotpepw see 1:16

Verse 40

dglotoual intrans leave, go away
vnotewo, ag f fasting, going without food
denoig, ewg f prayer, plea

Aatpevw  serve, worship

vug, vuktog f night

To 8¢ mawdiov niEavev kal kpotaodto
TTAnpovuEVOV cogia, kol xdpLg Beod N
e avT0.

VUKTO KoL fiuepay  Note the way in which
night is put before day, which is a Hebrew
idiom. The Hebrew ‘day’ (24 hour period)
begins with darkness and ends in light — ‘the
evening and the morning’. Each day is viewed
as a new creative act of God, who brings light
out of darkness.

avEovw and oVEw grow, increase, reach
full growth

kpatalwow be strong, become strong

oogua, ag f wisdom, insight, intelligence

xapLs, ttog f  grace, unmeritted favour

Cf. 1:80; 2:52.

Verse 41

Kai émopgvovto ol yovelg avtod kate £tog
eig "Iepovoariu tf £opth Tob mdoya.

Verse 38

Yovevg, ewg m  parent
£10C, ovg n year
¢optn, ng f festival, feast

kal aTfi Th Ope £motdoa dvOmpoloyeito
@ 0ed kai EAdAer tepl avtol oy 1ol
TPOTOEXOUEVOLS AVTPWOLY “TePovooi.

Here in dative of time when.

mpa, ag f hour, moment, period of time

mooyo n Passover, Passover meal,
Passover lamb

This noun does not decline, being a
transliteration of a Hebrew word.
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Verse 42

kal Ote €yéveto €TV dwdeka,
AvVOBALVOVIQOV DTV Kot TO £00g Tfig
toptig

Day 20: Luke 2:46-52

Verse 46

owodeko  twelve

The age at which a Jewish boy was considered
no longer an infant. This does not necessarily
imply that this was the first occasion on which
Jesus had accompanied his parents to
Jerusalem.

kol £yéveto petd fuépag Telg VPOV
avTOV €V 1O 1ep® KabeLouevov v uéow
TV LOUOKAA®Y Kol dkovovta adTdV Kal
EMEPWTOVTA AVTOVC

TEELS, TOLO gen TOLWV dat TpLowv three

¢0oc, ovg n see 1:9

Verse 43

UeTO MUEPQS TEELS This, in the Jewish
idiom, probably means on the third day. The
first day would have been that of the outward
journey, the second of the return. The third
day would thus be the first day of searching in
Jerusalem.

Kol TEAELWOOAVTOV TAG NUEPAS, &V TQ
VIToOoTEEQPELY aVTOVG VrtéueLvey Inoodg O
moig év Tepovooliu, kol ovk £yvwoav ot
yovelg avtoD.

tehelow  make perfect, complete, bring to
an end, accomplish

VITOoTPEPW  return, go home

vméuervey  Verb, aor act indic, 3 s Vmouevm
endure, remain behind

molg, mawdog m & f servant, slave, child

koBeCouar sit down, seat oneself, sit

ueooc, 1, ov middle; év ., eig u. inthe
middle, among

dwdaokaohog, ov m teacher

émepwtaw ask, interrogate, question

"Rabbinic teaching made considerable use of
questions on the part of pupils, out of which
discussion could arise." Marshall

Contrast the diminutive form in verse 40,
mowdlov child, infant. Danker thinks that
mtalg here alludes to the christological use of
the word (cf. 1:54,69; Acts 3:13,26; 4:27,30).

Verse 47

¢Etotavto 8¢ mhvteg ol dkovovieg avtod
€l Tfj ovvéoel kol Tolg dmokpioeoLy
avtoD.

gyvwoov  Verb, aor act indic, 3 pl yLvwokw
yovevg, ewg m  parent

Verse 44

g€otnue  be amazed, be surprised
ovveolg, ewg f understanding, insight
amokpLolg, ewg f answer, reply

voutoavteg 8¢ avTtOV etval év T ouvodig
NABov Muépag 68OV kal avelitovy avToOV
év 10lg ovyyeveDolv kal 1otg yvwotolg,

vowlCw think, suppose, assume; pass.
be the custom

ovvodia, ag f company, group of
travellers

"Jesus appears as a pupil who astonishes his
teachers by the understanding of the law
apparent in his questions and answers to their
counter-questions; there is no thought of his
precociously teaching the experts (as in the
Infancy Gospel of Thomas...)." Marshall

Verse 48

| Here alone in the NT.

0d0g, ov f way, path, road, journey

|A day's journey might be 20-25 miles.

kol 106vtec avtov EEemhdynooy, kal elmev
POC avTOV 1) wjtnE ovtod, Tékvov, Ti
grmoinoog Nuiv ovtwe; idov 6 maTip cov
kdyw 0dvvwuevol eCntoduév os.

avolnrew look for, search for
ovyyevelolv  Noun, dat pl ovyyevng, ouvg

m see 1:58

YVWOTOS, 1, oV known, acquaintance,
friend

Verse 45

166vteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 6paw

ékmtAnoooual  be amazed

Tekvov, ov n child

kdyw acompound word = Kot £yw

oduvaopal be in great distress, be
greatly worried

KOl U1} EDPOVIES VITEOTPEPAV EIC
"Tepovoalnu dvalntodvieg avtdv.

g0pOVTES  Verb, aor act ptc, m nom pl
£VOLOKM

"The use of dduvaouat (16:24; Acts 20:38
[and nowhere else in the NT]) 'sorrow, suffer
torment', may perhaps indicate the first
fulfilment of Simeon's prophecy." Marshall

Cntew seek, search for
o¢ Pronoun, acc s oV
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Verse 49

Kol eltev Tpog ovtovg, Tl 8tu nTelté ue;
ovk 1jdeLte OTL v Totg ToD TaTPOS oL Oel
eival pe;

Niikwa, ag f age, span of life, years;
stature, height, maturity

Here the thought is of maturity associated with
increasing age.

"Jesus' first recorded words, uttered at a
significant period in his life, set the tone for
what follows in the Gospel...

"With Tt OTL supply yeyovev (cf. Acts 5:4,9;
Jn 14:22). The question is a gentle reproach.”
Marshall

"The intended picture is one of perfect
development, the continuation of what has
already been described in 2:40." Marshall

fideLte  Verb, pluperf act indic, 2 pl oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

OeL impersonal verb it is necessary, must

£V TOLG TOV TTOTPOS WOV “in the things of
my Father”, doing my Father’s work.

Marshall prefers the traditional translation 'in
my Father's house' which he says is "perfectly
possible linguistically and ... is also required
by the context, since the point at issue is where
Jesus is to be found."

TOV JTOTPOG WOV  is a characteristic form of
address by Jesus when speaking of God.

Verse 50

Kal avtol o0 ovviikayv 1O Pfina 6 EAdAnoev
ovTolG.

ovviikav  Verb, aor act indic, 3 pl ovvinut
understand, comprehend

oV ovvnkov is characteristic of much of
Jesus’ ministry and remained characteristic of
the disciples until the gift of the Spirit.

Verse 51

Kol kaTépn Lets ovTdV kol RABeV elc
Naloeéd, kal v VIToTAcoOUEVOS OVTOTC.
Kal 1 wijtne avtod dietripel dvta Té
ofuota €v i kapdig avthg.

kotafalve come or go down, descend
votooow subordinate; pass. be subject,
submit to, obey

The event in the temple was a temporary
disclosing of Jesus' later ministry. The
incident was uncharacteristic of Jesus'
childhood.

olatnpew keep, treasure up

Cf. 2:19 which uses a related verb, cuvtnpew.

Verse 52

Kai 'Inoodg mpoékomtev [év Tfi] copiq kal
Nkl kal xdoute Topd 0ed kol
avOpwioLs.

mpokomtw advance, progress
oogua, ag f wisdom, insight, intelligence
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